17)Best American Screenplays. First Series. Complete
Screenplays / ed. by Sam Thomas ; foreword by Frank
Capra. — New York: Crown Publishers Inc., 1986.
- 538 p.

18)Cook M. Write to TV: Out of Your Head and Onto the
Screen / Martie Cook. — Focal Press, 2007. — 352 p.

19)Kozloff S. Overhearing Film Dialogue / Sarah Kozl-
off. — University of California Press, 2000. — 323 p.

20)Lundeen K. Pumping Up the Word with Cinematic
Supplements / Kathleen Lundeen // Film Criticism.
—1999. — Vol. 24.

21)Miller P. P. Script Supervising and Film Continuity /
Pat P. Miller. — 3rd ed. — Focal Press, 1999. — 256 p.

22)Norwick K. P. The Rights of Authors, Artists and Oth-
er Creative People: The Basic ACLU Guide to Author
and Artist Rights / Kenneth P. Norwick, Jerry Simon
Chasen. — Southern Illinois University Press, 1992.
—310p.

23)Weiss P. Cinematics / Paul Weiss. — Southern Illinois
University Press, 1975. — 240 p.

24)http://www.imdb.com/glossary/C (Continuity Script)

25)http://alfred-hitchcock.ru/filmography/ring

YIK 81°272

Becmnuux Ne 2

(ITooObeKTHBIH crieHapwii)

26)http://www.decmp.org/caai/nadh33.pdf  (Continuity
Script)
27)http://en.wikipedia.org/wiki/film_rights (mara

obpamenns 8.11.2009)

E. Sukhaya

TYPES OF SOURCES OF FILM SPEECH
AS THE BASIS OF LINGUISTIC RESEARCHES

Abstract. This paper is intended to examine
the texts which contain filmic speech and can be
used as a basis in a linguistic research. The author
offers a classification of cinematic texts based on the
Russian and foreign literature analysis. We clarify
terms “cinematic language”, “filmic speech”, and
“cinematic text”. The article thoroughly explores the
features of a screenplay which is seen as a unique
literary form.

Key words: cinematic language, filmic speech,
cinematic text, screenplay, titles, subtitles, tran-
script.

LWeuHna U.M.

«MNOJIMTUYECKAA KOPPEKTHOCTb>» U EE NMPOABJIEHUE
B COBPEMEHHOM AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE AHINTUNCKOIO
A3bIKA KAK MPUMEP B3AUMOAENCTBUA A3bIKOBbIX
N KOFHUTUBHbIX MEXAHU3MOB®

Annomayus. B crarbe paccMarpuBaeTcs
BO3/elicTBUE sI3bIKA Ha OOILECTBEHHOE CO3HAHUE,
a TaKKe HEKOTOpbIe OCOOCHHOCTH JEHCTBUSI MeXa-
HU3Ma KOTHUTHUBHOU ajarrTainuu OIIbITa. OTu sABIe-
HUS aHAIM3HUPYIOTCA Ha MaTepHale «IOTUTHYeCKON
KOPPEKTHOCTH» B TOM BUIC, KaK OHA IIPOABIACTCA B
COBPEMEHHOM aMEPHUKaHCKOM BapHaHTE aHTIINHCKO-
TO sA3BbIKA.

Kniouesvle cnosa: nuHrBUCTHYECKAs KaTero-
puys, A3BIK U KYJIbTypa, KOHOCIIT, CCMaHTHUYCCKasd U
Mopdorornueckast CTpyKTypa CJIoBa.

OTHOIICHHE K «IIOJUTHYECKOW KOPPEKTHOC-
TH» B aMEpUKaHCKOM OOIIecTBE HEOJHO3HAYHO.
[IpusHaBast G61aropofHbIE MOTHBBI Te€X, KTO BIEp-
Bble B 1960-e roas! ctanm BBOAUTH cioBo black, a B
1980-e Afro-American BMeCTO OCKOPOUTEIBHOTO
JUTS. IBETHOTO HaceleHus cioBa Negro, HEKOTOPHIE
aMepUKaHIILI UPOHUIHO BBICKA3BIBAIOTCS 110 MTOBOJY
CO3/JIaHHs B CHICTEME aMEPUKAHCKOTO BapUAHTa 0CO-
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00ro peueBoro KoJa, ymeMJsIIoIero cBo0omy Beipa-
HKEHHS.

C.I. Tep-MwunacoBa ompenensier MOIUTH-
YEeCKyI0 KOPPEKTHOCTh KaK CTpEeMJICHHE «HaWTH
HOBBIE€ CITOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHHS B3aMEH
TeX, KOTOpBIE 33/1€BalOT YyBCTBA U JOCTOUHCTBA UH-
TUBUAYyMa, YUIEMJSIOT €ro 4ejloBeYecKHe IpaBa
MPUBBIYHOHN S3BIKOBOM OECTAaKTHOCTBIO W/WJIH TIPS-
MOJIMHEWHOCTHIO B OTHOILIEHUH PACOBOM U MOJIOBOM
MIPUHAJUIEKHOCTH, BO3pacTa, COCTOSHUS 3I0POBB,
COLIMAJIFHOTO CTaTyca, BHEIIHEro BHJA M T.IL» [5,
216]. BaxxHpIM pe3yabTaTOM BHEAPEHHS MOJIUTH-
YeCKON KOPPEKTHOCTH B COLMAJIBHO-KYIETYPHOM
acmeKTe, M0 MPU3HAHUIO €€ CTOPOHHUKOB, SIBISIET-
Csl OCO3HAHHUE TOTO, YTO aMEpPHUKaHCKasi UCTOPHS He
ObLIa IJIOIOM JIESITETLHOCTH TOJBKO OENTBIX MYKUMH
MpoTecTaHTCKOro BepoucnoBenanus (WASP — white
Anglo-Saxon protestant). 3To sIBJICHUE MOXKET CIIO-
COOCTBOBATh MCKOPEHEHUIO pacH3Ma, CeKCU3Ma H
MPOYHX «-U3MOBY», B3aUMHOMY YBa)XCHHUIO pa3Iny-
HBIX COIMAJIbHBIX TPYIII.

B paborax mo KyJIbTypOJOTHH U COLUOJIOTHH




MOJIMTKOPPEKTHOCTh paccMaTpUBaeTCsl Kak OOBEK-
TUBHBI COLMOKYJBTYPHBIH INPOLECC, BO MHOTOM
00yCIIOBICHHBI OCOOCHHOCTSIMH aMEPHUKaHCKOTO
HCTOPUYECKOTO OIBITA, TECHO CBA3aHHBIN C TAKUMH
COLMAJIEHBIMU U TTIOTUTUYECKUMU JIBHOKEHHUSIMU, KaK
(demuHI3M, 60pH0Oa MPOTHB pacu3Ma M BceX GopM
JUCKPUMHMHALMHM KaKOH-THOO TPYIIBl HACEICHUS.
BMmecte ¢ Tem maxe uccienoBaTeln-HE(GHUIOIOTH
BBIHY>KACHBI OONIBIIOE BHUMAHHE B CBOMX padoTax
VICTSTH S3BIKOBOMY (DaKTOpPY, B TOM HYHCIIE COLHO-
KyJIBTYPHOM MOTHBAIIMH B CO3/1aHUH SI3bIKOBBIX €1~
HUII, BO3ACHCTBHIO SI3BIKOBBIX €AMHUI] HA CO3HAHHE
WHIWBUIOB, 3BGEMU3ALUN S3bIKA, U3MEHEHUSM B
PYCCKOM S3BIKE TOJI BIMSHUEM MOJUTKOPPEKTHOCTH
[1;2;3 u gp.].

C nmpyroii cTOpoHBI, B paboTax 1o (HUIOIOrHH
MIOJIMTKOPPEKTHOCTh M3YydYaeTcs B TECHOW CBS3M C
uaeonorveit u nonutukol. Hanpumep, B.B. ITanun
[4] TpakTyeT 3TO sIBIIEHUE KaK KyJIbTypHO-TIOBEJICH-
YEeCKYI0 M SI3bIKOBYIO KaT€ropuio. ABTOp paccmar-
pUBaET WM3MEHEHHS B JIGKCHKOHE aMEPHKAHCKOTO
BapUaHTa AaHIIMACKOTO $3bIKa, IMpEIJIaracT CBOIO
KJIacCU(HUKALUIO TOJUTKOPPEKTHBIX 3BPEMU3MOB,
aHaAJU3UPYET HEKOTOPbIe crIocoObl 00pa3oBaHUs Ta-
KuX eauHul. OfHAKO HU B OJJHOM HCCIICIOBAHUH [0
CHUX TIOp HE ONpeAeIeHbl KOTHUTHBHbBIC MEXaHU3MBI,
Jie’Kallue B OCHOBE MIEPEOCMBICTICHHUS ICHCTBUTEIb-
HOCTH B KYJIbTypHO-KOHLIENTYaJIbHOH KapTHHE MHPA,
Y CeMaHTHUYECKUE MEXAaHU3MBbI, UCIIONb3yEeMbIE S3bI-
KOM, 4TOObI 3aMKCUPOBATh M3MEHEHHS B KaTero-
PHATBHBIX CXeMax M KiIacCU(PHUKALUsIX OOBEKTOB M
SIBIICHUI €HCTBUTEIBHOCTH.

Tak Kak MBI CUMTAEM SI3BIKOBYIO KapTHHY
mupa (mamee: SIKM) kaHamoM NPOHUKHOBEHHUS B
KyJIBTYPHO-KOHIETITYaIbHYI0 KapTHHY MHpa, Ham
MIPEACTABIISETCS LIeNeco00pa3HbIM HauaTh PaccMOT-
peHue 3Toi MpoOJIeMbl Ha CEMAHTHYECKOM YPOBHE
A3bIKA.

OnuH U3 crnocoO0B N3MEHEHUS ONIPEAETICHHO-
T0 y4acTKa KOJUICKTMBHOTO Te3aypyca 3aKIIovaeT-
Csl B PaCIIMPEHUH WM CYXCHHH O00beMa CEMaHTH-
KM CJIOBA, B TOM YHCIIC M 3a CUET YBEJIMYCHUS WIH
YMEHBIIEHHSI SKCTEHCHOHANa. DTOT MEXaHU3M OBLI
MPOMJUTIOCTPUPOBAH Ha MPUMEPE CHHOHUMHYECKOTO
psna ¢ nomuHaHTOU «human beingy.

[pyras rpynmna MexaHu3MOB CBsI3aHa C aHTO-
HUMHYECKOM 3aMEHOH CJIOB M OTHACNBHBIX €IWHHIL
B YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHMAX, IIPU ITOM JHOO
MPOMCXOUT CMEHA OLIEHOUYHOW KOHHOTauuu (/iving
with AIDS Bmecto dying of AIDS), nubo «3aTeMHe-
HHUE» HEraTHBHBIX CEM, CIMIIKOM SIBHBIX B 3aMEHSI-
eMOM CcIIoBe (BMeCTO fail Ha 3K3aMeHe — no pass,
non-white i BceX KaTeTOpUN HACEIEHUs] HEEBPO-
MEHCKOT0 MPOUCXOKICHUS).

WHCTpYMEHTOM NOCTMKEHHS MOJUTHYECKOM
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KOPPEKTHOCTH MOXET TaKXe CIY)KUThb H3MCHEHHE
BHYTpeHHeH popmbl cioBa. Henb3s ckaszars, 4To ciio-
BO womyn nproOpeso MINPOKOE PacHpoCTpaHEHHE,
HO HEKOTOpble YOexIEHHBIE CTOPOHHUIBI (heMu-
HU3Ma HAaCTaWBalOT HA €r0 MCIOJIb30BAHUU BMECTO
woman. llyTnBoe mepeocMbICIeHHE BHYTPEHHEH
(opMEI crioBa Aistory IPUBETIO K MOSBICHUIO HOBO-
TO CJIOBa /ierstory, KOTOPOE XOTS M HE HCIIOIb3YeTCs
IINPOKO, HO TAaKXKE JEMOHCTPHUPYET BO3MOXXHOCTH
MOJIUTKOPPEKTHOCTH.

W3meHenneM BHYTpeHHEH (OpPMBI TakxKe SIB-
JsieTcs 3aMeHa cioBa homosexual coueTanueM same
sex (B ponu ompeaeseHus). OTa 3aMeHa KaKeTcCs
HECKOJIKO HEOXKUAaHHOH, JIOTHYHEE AJIS ITOOOHBIX
Heneil Mcrmonp30BaTh OOpATHBIM Hpouecc: 3aMeHy
HCKOHHOM €qUHUIBI 3aMMCTBOBAHHOM. 31IeCh )K€ Ja-
TUHCKHHA KOMIIOHEHT A0mo 3aMelIaeTcs] HCKOHHOM
eUHULIEN same.

Ecnu B mocneaneMm ciydae HaJIWIO MOIBIT-
Ka M30aBUTHCS OT OTPHULATENBHBIX aCCOLMATUBHBIX
ceM, He MEHss JCHOTaTMBHOE 3HAa4Y€HHE, TO B CIIy-
qae ¢ herstory TIPUCYTCTBYET, MIPaBAa B IIyTINBON
¢dopme, I3MEHEHHE CaMOTo JeHoTaTa. UTo Kacaercs
CJIOBa Womyn, eciii Obl OHO CTaJ0 IHUPOKO HCIIOIb-
30BaThCsI, TO UMEJI ObI MECTO PAa3PBIB ONPEACIICHHON
CBSI3U B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA: KaK U3BECTHO, UC-
TOPUUYECKU U SMUIUTMATHYECKU 3TO CIOBO CBA3aHO
co ci10BOM man (OT JIp.-aHTIL. wifinan).

Emte ogauM crioco6oM BHEAPEHNS N3MEHEHUH
B KaTeropus3aunuio OOBEKTOB W SBJICHUH IEHCTBU-
TEJIBHOCTHU SIBIISIETCSI PACIIMPEHHE CEeMaHTHYECKOM
CTPYKTYpBI HANMEHOBAHUS 32 CUET A00aBICHUS J10-
TIOJTHUTENBHBIX CAMHUI] M, TAKUM 00pa3oM, yTOuHe-
HUSI XapaKTepUCcTUK 00bekTa. Tak, B aMEepUKaHCKOM
AQHIJIMIICKOM BO3HHUKJIA TPyINa €AMHUL, YKa3bIBaO-
MIMX Ha IPUHAIICKHOCTD JIMLA, C OAHOW CTOPOHBI, K
onpenenéHHoi aTHUYecKor rpynmne (African, Japa-
nese, Corean), a ¢ Apyrol — K eIMHON aMepHUKaHC-
Kol HatH (African (wmu Afro-) American, Japanese
American u np.) YnorpebiaeHHe 3TUX €IUHMUII, IT0-
BUAMMOMY, NPHU3BAHO IMOAYEPKHYTH MPEHUMYILECT-
Ba TOJIM3THUYHOCTH aMEPHKAaHCKOTO oOIiecTBa M
c(hopMHPOBaTh OLIYIIEHHE €ANHCTBA.

HauOonee uHTepecHBIM A MCCIEIOBAHUS
MEXaHU3MOM MBI CUHTAaeM M3MEHEHHE CTHIIMCTH-
YeCKOW KOHHOTAallMM NPH HAaMMEHOBAaHHM OOBEKTa
WU SIBIICHUS IIyTEM 3aMEHBI CJIOBA Ha APYTroe CIOBO
wi crnoBocoderanue. Tak, c10Bo «old» B 3HaueHHH
(having lived for a long time) 3ameHsieTcst CJIOBOM
mature (having or typical of a fully developed mind;
sensible or reasonable) ¢ neTBI0 TOAYESPKHYTH TIpeE-
UMYIIeCTBa MOXHIIOro Bo3pacTta. Hecnmyyaiino «ma-
ture» B 5TOM 3HaY€HUH HMMEET B CJOBape IOMETY
apprec (appreciative), KoTopasi yKa3pIBaeT Ha MOJIO-
JKUTEIbHYI0 KOHHOTAIIHIO.




JpyruM npumepoM paboThl TaHHOTO MEXaHHU3-
Ma MOTYT CIIy’KHTb YCTOWYHBBIE CIIOBOCOYETAHHS,
KOTOpbIE MOJKHO OTHECTH K 3BheMu3Mam: nudism =
clothing-optional lifestyle. CemaHTHYECKHE CTPYK-
TYPBI 3THX €AMHUI] 00JIaIAI0T CIEAYIOIEeH 0coOeH-
HOCTBIO: CYIIECTBUTEIBLHOE, CEMaHTHKAa KOTOPOTO
HEKOHKpPETHA, JMIICHA TOYHOCTH, COEAMHSIETCA C
JIpPYTUM CYLIECTBUTEIBHBIM WM MPUIIAaraTeIbHbBIM B
KaueCTBE ONPEICIICHHUS:

jail - detention facility, drunk = substance
abuser; girdle = shape wear.

3.C. CrroapTr oTMedaeT, 4To OOpa3zoBaHHUE
SIMHMI] 110 3TOH MOJETH BOOOIIE XapaKTEpHO IS
aMEpHUKaHCKOTO BapHaHTa (B OTJIMYME OT OpHTaHC-
Koro0): traffic bearing facility = bridge, reading ma-
terial = book u 1.1. I1o ero MHEHHIO, TAKHE €IUHHUIIBI
BBI3BIBAIOT NIEPEKIIIOUCHNE BHUMAHUS C «BEIIIHOCTH
o0bekTa Ha ero GpyHkuru. OH 00BSICHAET BOSHUKHO-
BEHHE 3TOI MOIENN TeM, YTO «IPOLECC» UIpacT B
aMEpPUKaHCKOM BOCIIPHATHH JEHCTBUTENBEHOCTH 00-
Jiee BOKHYIO POJIb, YeM «00BEKT» [8].

W3menenue B sA3bIKe OBUIO PE3yNbTaTOM CTa-
HOBJICHUSI ONpPENeIEHHBIX LIEHHOCTEH B CO3HAHHUH
amepHuKaHLeB. Bo3pMEM Ha ce0s cMenocTh Mpearo-
JIOXKUTh, YTO «CJIIOBECHOE IPOCIABICHUE» aMepu-
KaHCKHX IIEHHOCTEH CBS3aHO OTYACTHU C MOJIMITHUY-
HOCTBIO aMepukaHckoro obmectsa. T. xxedhdhepcon
BBICKa3bIBaJl ONACEHHE, YTO MMMHUIPAHTHI, MPHE3-
JKaroIlie M3 CTpaH, Ille HUKOIIA He 3HAIN JeMOK-
paTuy, IPeICTaBISIOT HEKOTOPYIO YIpo3y Ui aMe-
puKaHcKoro obmiecTsa [1ut. no: 6]. Ha mpotshkennun
HEKOTOPOTO TNEpHoJa BPEeMEHH BOBJICYCHHE HOBBIX
YJICHOB B OOIIECTBO MPOMCXOAMIIO MapaijielbHo ¢
OBJIAJICHUEM S3bIKa, YTO YCKOPSIIO X aCCUMMIISILIUIO
M OTBEYAJIO UX KeNaHUsM. M3ydyeHue s3bIKa Takxke
JOJKHO OBUIO CHOCOOCTBOBATH MPUHITHIO HOBBIX
LEHHOCTEH.

UYro kacaeTcsi CXeMbl JEHCTBHUSI CEMaHTHYEC-
KOTO MEXaHH3Ma, TO OHa B OCHOBHOM CBOIUTCS K
NeperpynnupoBKE CEMAaHTUYECKUX ITPU3HAKOB U yC-
TPaHEHHIO HEKOTOPBIX M3 HUX. ComocTaBuM cemMaH-
TUYECKHE CTPYKTYPHI CIIOBA jail ¥ CIIOBOCOYECTAHUS
detention facility, monp3ysCh METOIOM KOMITOHEH-
THOTO aHajHM3a Ha OCHOBE TPaHC(HOPMAITMOHHOIO
aHaJn3a CJIOBapHBIX Je(UHULIH.

Jjail: place, person, guilty, crime, being kept,
cause suffer;

facility: place, purpose;

detention: state, prevent leaving, time, believe
guilty, crime.

Hanumo noBTop ceMaHTHYECKUX NMPH3HAKOB:
place, person, guilty, crime. Being kept u prevent
leaving — 6nmu3ku 1o 3HadeHuio. [IpumeuarensHo,
YTO TPU3HAKU cause suffer, TMPUCYTCTBYIOIIUE B
3HAQUCHHUH CJIOBA jail, NCUE3al0T U3 CEMAaHTUYECKOH
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CTPYKTYPHI ClIOBOCOYeTaHus detention facility. Bos-
HUKaeT 3G PEeKT aMennopaluy — yIyqlIeHus 3Haye-
HUSL.

AHanu3 eOuHMI SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa
CHOCOOCTBYET MPOHUKHOBEHUIO B KYJIBTYpHO-KOH-
LENTYyaJbHYI0 KAPTUHY MUPA M BBISABICHUIO KOTHH-
TUBHBIX MEXaHU3MOB CTPYKTYPHPOBAHHsI M OpTaHuU-
3alMK HAIIMX 3HAHUH, IPEJICTaBICHUH, OTHOIICHUH,
acconanuii u T.n. MexaHusM, IEHCTBYIOIIMN IpU
CO3JJaHWU TIOJUTKOPPEKTHBIX EOUHHUI,, MOXXHO Ha-
3BaTh MEXaHU3MOM KOTHUTHBHOM aJanTalfy OMbITa,
TaK KaKk UMEHHO OIIBIT B3aUMOJAEHCTBHS C OKpYyKa-
IOLIMM MHPOM JIaeT HaM BO3MOKHOCTb IIOCTPOCHHUS
OTIpeJeNICHHbIX KaTeTOpuil U Kiaccupukanuid o0b-
€KTOB U siBieHU. OOuH U3 MPUHIUIIOB EUCTBUS
aToro Mexanuszma noametun 3. CTI0apT, KOTOPHIM
0XapaKkTepHU30BaJl TEHACHIMIO O00pa3oBaHUs CIIO-
BOCOYeTaHWW Tuma detention facility Kak CIBHUT C
«Beum» Ha «pyHKIHI0». OZHAKO HaM MpeCTaBIs-
€TCsI, YTO 3TO SBJICHUE HYXIaeTcs B Oonee neTalb-
HOM aHaJH3e.

CTpyKTypy KOHLIENTA, KaK MOJaraloT MHOTHE
UCCIIeIOBaTEIH, MOKHO MPEACTaBUTh B BUJE IIPOTO-
TUIMYECKON MOJENH, B KOTOPOH ecTb (hOKyC U Iie-
pudepus. B ¢okyce CKOHIEHTPHUPOBAaHbI TE Xapak-
TEPUCTHKH O0BEKTA, KOTOPBIE, B CHITY TE€X MM WHBIX
NPUYMH, BBI3BIBAIOT 0CO00€ BHMMAaHHME HOCHUTEJCH
KYJBTYPbL. DTO IMOJIOKEHHE COOTBETCTBYET BBHIBOLY
3. Coamupa 0 TOM, YTO HOCHTEIH S3bIKa JAIOT Ha-
MMEHOBaHUS Han0oJjIee BaXKHBIM U HUX OOBEKTaM
1 COOBITHSIM pPeajibHOTO MHpa, U, OyIy4d Ha3BaHHbI-
MH, 3TH OOBEKTHI U SIBICHUS CTAHOBSITCSA 3aMETHOM
gacTeto ombITa [7]. [loaToMy MBI IpeanaraeM Gpokyc
NPOTOTUIMYECKOM MOJENH B JaHHOM cClydae Ha-
3BaTh «(hoKycoMm BHUMaHus». [Ipu nepepacnpenene-
HUH CEMaHTUYECKHUX PU3HAKOB, X «BBICBETIICHUN
WIN «3aTEMHEHUN», 0OaBJICHUH HOBBIX PU3HAKOB,
YCTPaHEHUH UMEIOIIUXCS U T.II. IPOUCXOAUT H3Me-
HeHHe (OKyca BHUMaHUS B CTPYKType KOHIIEIITA.
[TpomsutiocTprupyeM 3TO € IIOMOILBIO TEX Ke MpuMe-
POB.

Casur ¢okyca BHUMaHUS IPH CO3IAHUU CJIO-
BOCOUETAHUN C HEKOHKPETHON CEMaHTHUKOW OYEBH-
JIeH, HO B CJTy4ae MOJUTKOPPEKTHOCTH 3TO HE TOIBKO
CHIBHT C «BELL Ha «DYHKIHIO», Kak uuiet J. CTro-
apT. OTO NMOAYEPKUBAHHE OTHOM M3 XapaKTEPUCTUK
00beKTa WK SBICHUS B yIepO npyrum: physically
challenged Bmecto invalid (a person who is disabled
or suffers from habitual ill-health) poxycupyer Hamie
BHUMAaHHUE TOJIBKO Ha OJHOM M3 XapaKTEepUCTHUK, B TO
BpeMsi, Kak Jpyrue, Ooiee HeraTuBHEIE (suffers, ill-
health), octarorcs BHE POKyca BHUMAHUSI.

[Ipy ucronb30BaHNM AHTOHHMHUYECKUX €IU-
Hu1 (non-white, no pass) B QOKyc BHAUMaHHS, TO-
MHMO OTPHIAHHUS, TIONAJaeT CIOBO, JIUIIEHHOE OT-




pULATENIbHON KOHHOTALIMM, HPUCYIIEH HCXOIHOM
enuaune (white, pass), BHUIMaHUE paclpenenseTcs,
HETaTHBHOE BO3JCHCTBUE SAMHUIIBI OCIa0eBacT.

[Ipu yTouHeHMH XapaKTEepHUCTHUK OOBEKTa 3a
CUET pacIMpeHust MOP(HOIOTHIECKON H CeMaHTHYeC-
xoit ctpykryp (Chinese American, Japanese Ameri-
can # Ap.) GOKyc BHUMAHHS PaCTIpeeNsieTCs] MEXILy
JBYMsI KOMIIOHEHTaMHU €JUHULIBI, HO, YIUTBIBast OCO-
OCHHOCTH aHITIMHACKOTO CIIOBOCIIOXKCHUS, OH B 0OJIb-
1Iell CTETeHH HaNpaBjIeH Ha BTOPOH KOMIIOHEHT.

[Tpu 3TOM cBuT (hOoKyca BHUMAHUS IPOUCXO-
JIUT HE TOJBKO HAa YPOBHE OJHOHN «HEKOPPEKTHOW
SIMHMILIBI, HO B PAMKax BCETo ()parMeHTa KyJIbTyp-
HO-KOHIICTITYaJIbHOW KapTHHBI MHUpPA, U COOTBETC-
TBEHHO, y4acTKa Te3aypyca, K KOTOPBIM JaHHas -
HUIIa OTHOCUTCS (TakOBO, HApUMeEp, CIOBO mMan Hu
€ro ceMaHTH4ecKoe oKpyxkenue). Ho nepepacnpene-
JICHWE CEMaHTHYECKUX NMPU3HAKOB B CHHOHHMHUYEC-
KOM DSy CJIOB U BOSHUKHOBEHHE HOBOM TOMUHAHTHI
«human being» npuBenu K U3MEHEHHUSAM B KaTeropH-
3allM¥ Ha TOM y4acTKe aHIJIMHCKOMN SI3bIKOBOM KapTH-
HBI MUPA, KOTOpas CBsSI3aHa C Ha3BaHUEM MPO(ECCHiA:
«fire-fighter» Bmecto «firemany», «police officer»
BMecTo «policemany, «sanitation worker» umm «san-
itation engineer» BMecTo «garbage many, «flight at-
tendant» BMecTo «stewardess». DoKyc BHUMaHUS B
9THX CIIy4YasiX, BO-IEPBBIX, CABUTACTCS C TEHIEPHON
NPUHAUIEKHOCTH Ha NPOQEecCHOHANIbHYIO, a BO-
BTOPBIX, OBbIMaeTcs craryc npodeccun. Tak, ecnu
B CEMaHTHUYECKOH CTpyKType cioBa «stewardess»
NPUCYTCTBYET ceMa «serve» (serves passengers),
TO B ceMaHTHKe BbIpaxenus «flight attendant» nmpu-
BJICKAIOT BHUMaHUe npu3Haku «look after» u «help»
(attendant — a person who looks after and helps visi-
tors in a public place). Takum oOpazom, aganrarus
KYyJIBTYPHOTO OTIBITa HOCUT CUCTEMHBIN XapakTep, TO
€CTh IIPY U3MEHEHUH HA OTHOM YYacTKe KYJIbTYpHO-
KOHLETITYaIbHOW M SI3bIKOBOM KapTHH MHpa IIPHUBO-
JUT K U3MCHEHHSIM Ha JPYTHX Y4acTKax.

[ToAUTKOPPEKTHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE U B
coBpeMeHHOH KynbType Poccuu He momyunna Taxo-
TO HIMPOKOTO PAacpOoCTpaHeHus, Kak Ha 3anaze [3; 4
u 1p.]. [lpuBons pe3ynsraTsl aHaIU3a TEKCTOB POC-
cuiickux CMU, M.1O. TlanaxxyeHKo NOJYEpPKUBAET,
YTO «B PYCCKOM SI3bIKE K HMOMUTKOPPEKTHOW JIEKCH-
K€ MOXKHO NPUYHCIUTH JIUIIb HECKOJIBKO 3BPEMM3-
MOB..., OONbIIAas YacTh KOTOPBIX, B CBOIO OYEpEab,
SBJSIETCS. MHOSI3BIYHBIMUA 3aUMCTBOBAHUSIMI» [3,
149].

B cBsi3u ¢ 3TUM HaM HE YOaJloCh BBISBUTH
KaKHUX-THO0O CEephe3HBIX OTIAMYUA B HCIOIb30Ba-
HUM MEXaHW3Ma KOTHUTHUBHOM ajanTalMd OIbITA.
EnuHCTBEHHOE OTIMYHME 3aKIOYaeTcs B TOM, 4TO,
NMOMHUMO AaHTOHUMHMYECKHX 3aMEH, CIBHTaIOIINX
(oKyCc BHUMaHHMS Ha CIIOBO C HEUTPANBbHOW WM TO-
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JIOXKUTETHFHOW KOHHOTAIMe! (HampuMep, «JIHIH C
HETPaTUIIMOHHON CEKCYalIbHON OpHEHTAINED» WITH
«BBICBOOOXKJaeMOE HacelleHHEe B COBPEMEHHBIX CO-
[IUATBHO-KOHOMHIYECKHUX YCIOBHUSAX» BMECTO «0e3-
paboTHBIE»), BOZHUKAIOT EIMHHIIBI, YMEHBIIIAIOIINE
CTETICHb WHTCHCHBHOCTH TpH3HAKa, TaKWe, Kak:
«TOIA C OTPAaHUYCHHBIMUA (DU3UYECKUMHU BO3MOXK-
HOCTSMI» HITH «MAJIOUMYIITHEY.

Takum o0Opa3oMm, U3yudeHHE SBICHUS IOIH-
TKOPPEKTHOCTH KaK IpHMepa BO3JCHCTBHS S3BIKA
Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHME IOKA3LIBAET, YTO A3BIK
pacronaraetT HEKOTOPBIM apCeHaJioM CPEJICTB s
OCYIIECCTBICHUS M3MEHEHUI Ha OT/ENBHBIX y4acT-
Kax SI3IKOBOM KapTWHBI Mupa. [lockombky mommt-
KOPPEKTHOCTh CBsI3aHa, MPEkKAE BCErO, C CUCTEMOM
LIEHHOCTEH M OTHOIIEHHWH, U3MEHEHUS B CEMaHTH-
YECKOM IPOCTPAHCTBE S3bIKA B OCHOBHOM CBOJIAT-
Cs K CMEHE OIEHOYHOH KOHHOTAIWU W YITyYIIEHUIO
3HAYEHHS.

B ocHoBe onMcaHHBIX HAMH CEMAHTHYECKUX
MEXAaHU3MOB HAaXOIMTCAd MeEXaHU3M KOIHUTHBHOM
aJarTaIyy OIbITa, KOTOPBIN SBISIETCS BaXKHBIM 3BE-
HOM, COCIUHSIONINM SI3bIK M KYJIBTYPY, U JEUCTBY-
€T OHOBPEMEHHO B JBYX HalpaBIeHUsX. B cBs3u
C M3MEHEHHUEM KyJIBTYPHOTO ONBITA ONpEAeTICHHON
JacTu HaceneHus ((PeMUHHUCTKH, TPaBO3AIIUTHUKH,
MONUTHKU W Jp.) BHEAPSIOTCS W3MEHEHHs B IPO-
IIECChl KaTeropu3alui U Kiaccupukanuu. B stom
Cly4ae BO3HUKAET CABUT (hOKyca BHUMAHWUS IIPH 03-
HaYMBaHUM TOTO MM MHOTO OOBEKTA WIIM SIBJIEHHA.
IlosgBasromecss HOBBIE S3BIKOBBIE EIUHMILI BHO-
CAT HEKOTOPYIO KOPPEKIIHIO B CUCTEMY KyJIBTYPHBIX
IEHHOCTEH OCTaJbHBIX TPEICTaBUTENEH KYIBTYpPhI
3a cueT Ooliee 9acTol MOBTOPSEMOCTH.

KoHewHBIM pe3ynpraTroM yKa3zaHHBIX MPOIEC-
COB CTAHOBATCS CUCTEMHBIE M3MEHEHHS B MHIUBH-
IyalmbHBIX Te3aypycax IMpeacTaBUTeNeH TaHHOTO
SI3BIKOBOTO M KYJBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Wrak, BiusiHUEe S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha
KyJIBTYyPHO-KOHIICTITYaTbHYIO OKa3bIBAE€TCS BTOPHY-
HBIM: MCTOYHHUKOM W3MEHEHHH SIBIISETCS KYIBTYp-
HBIIl ONBIT HEKOTOPOM YacTH HOCHUTENEU S3bIKa U
KYJBTYPHI.
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«POLITICAL TOLERANCE» AND ITS
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VARIANT OF ENGLISH AS AN EXAMPLE OF
COOPERATION OF LANGUAGE AND COGNI-
TIVE MECHANISMS

Abstract. In this article the author examines
influence of language upon society consciousness,
and also some features of operation of mechanism of
cognitive adaptation of experiment. These phenom-
ena are analyzed on the material of «political toler-
ance» in the matter of its manifestation in modern
American variant of English.

Key words: linguistic category, language and
culture, concept, semantic and morphological struc-
ture of word.

bopucoe 1. M.

BEPBAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA KOHLIENTA
AECTPYKTUBHOW JINYHOCTU"

Annomayus: B cTaThe paccMaTpUBarOTCS MPO-
O7eMpbl, CBSI3aHHBIE C BepOaTbHON XapaKTePUCTHKOM
KOHIIENTa JECTPYKTHUBHOW JINYHOCTH B XyHOXKECT-
BeHHOHM nwurteparype. [IpeacTaBieHsl ceMaHTHYEC-
KH€ TIOJIS, PacKphIBAIOINEe 0COOEHHOCTH BHYTpPEH-
HUX MPUYUH TICUXUYECKUX 3a00JIeBaHU, BHEITHUX
MIPUYUH, TPHOOPETEHHbIE BO BpEMs XKU3HEHHOTO
IIyTH, UX TEYEHUE U TIOCIIEACTBUS B CBS3U CO CTPYK-
TypO# TUYHOCTH. ABTOP TaKXe UCCIIEAyeT 0COOEH-
HOCTH B3aWMOCBSI3M BEpOANBbHON XapaKTepUCTHKU
CUMITOMOB OOJIE3HEHHBIX M3MEHEHUH JHYHOCTH B
HAay4yHOW JUTEparype M B XyHOKECTBEHHOH JHTe-
parype. II. M. BopucoB packpbIiBaeT MeXaHWU3MBI
BO3CWCTBUS JTMYHOCTH MHCATENsI HA 0COOEHHOCTH
XapaKTepUCTHKH JINTepaTypHbIX 00pa3oB. B crarse
MIPECTABIIEH UHTEPECHBIN MaTepraj UCCIICAOBAHMIM
M3BECTHBIMH TICUXHATPaMU 0COOEHHOCTEN JINYHOC-
TH 3HAMEHUTBIX NHCATEIEH, CTpaJarolluX AYyLIEB-
HBIMU 3200JICBAaHISIMU B CBSI3U ¢ BepOaIbHOM Xapak-
TEPUCTUKON JTUYHOCTHU I'€pOEB UX MPOU3BEIACHUII.

Knrouesvie cnosa: KOHLENT, NECTPYKTHBHAs
JUYHOCTh, CEMAHTHYECKOE TIOJ€, JIMHIBUCTHKA,
TICUXOJIMHTBUCTHKA, ICUXUATPHSI.

B cBsi3u ¢ M30BITKOM pa3JIn4YHbIX BUIO0B HH-
dbopManuu pa3zHOOOpPA3HBIX CTPECCOB HEBO3MOXK-
HOCTBIO PEasTM30BaTh MUPOKHHA CIIEKTP BO3PaCTaro-
IUX TOTPEOHOCTEW WHIANBUIA U HEAACKBATHBIX MM
MaT€pUAJIBbHBIX U MOPAJIBHO- IICUXUYCCKUX BO3MOX-
HOCTEH y COBPEMEHHOTO UYeJIOBeKa BO3HUKAET MPO-
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Onmema, BeAymas K JECTPYKTYPH3AIUW JIMIHOCTH.
s packpbITHs 0cOOEHHOCTEH 1eCTPYKTUBHOM T4~
HOCTH HEOOXOIMMO UCCIIEIOBATh MOHATHE KOHIENTa
NeCTpyKTUBHON nmuaHOCTH. Hanbonee amexkBaTHBIM
HaIllUM HAyYHBIM IIEJISIM, HaM TOKa3aJoCch Ompesie-
nenne konnenta Hemobuna JIJI : « Konnent- ato
cojiep)KaHKe TIOHSTHA; MBICIIb, TIpeAcTaBiIeHuE»[12:
91].

B nuHTrBHCTHYECKOM MTOHMMAaHWHU KOHIIETITa
HAMETHIIOCHh TPH OCHOBHBIX MOJXOA.

Bo-nepBbIX, B caMOM MIMPOKOM CMEICIIE B
YHUCIIO KOHIENTOB BKIIFOYAIOTCS JIEKCEMBI, 3HAUECHUS
KOTOPBIX COCTAaBJISIIOT COJNlepKaHHe HaIllMOHAIBHO-
TO SI3BIKOBOTO CO3HAHUSA M (POPMHUPYIOT ‘‘HaWBHYIO
KapTUHY MHpa” HocuTeneu si3pika. COBOKYHHOCTH
TaKWX KOHIIETITOB 00pa3yeT KoHIenTochepy s3bIKa,
B KOTOPOW KOHLIEHTpUPYETCS KyabTypa Hauuu. Omn-
pEeNeNsIFoIAM B TaKoM MOIXOAE SBIAETCSA CIIOCO0
KOHIISTITYaTH3allid MUPA B JEKCHUECKOW CEMaHTH-
K€; OCHOBHBIM K€ HCCIIEJOBATEIIbCKUM CPEICTBOM
- KOHIIETITYyaJbHAs MOJENb, C IOMOIIBID KOTOPOW
BBICTISIIOTCSL  0a30BBIE KOMITOHEHTHI CEMaHTHKHU
KOHIIETITA W BBISBISIOTCS YCTOWYHBBIE CBS3H MEX-
Iy HUMH. B 4mcio momoOHBIX KOHIIETITOB TOMaIaeT
mo0ast TeKkcudecKasl eANHAIA, B 3HAYSHHH KOTOPOH
pocMarpuBaeTcs crnocod (hopMa) ceMaHTHIECKOTO
MIPEICTABIICHUSI.

Bo-BropbIx, B 60jee y3KoM MTOHUMaHWH K YHC-
JIy KOHIIENITOB OTHOCST CEMaHTHYecKne o0pa3oBa-
HUS, OTMEUEHHBIE JIMHTBOKYJIBTYPHOU CIEIUPUKOIH
¥ TeM WU WHBIM O00pa30M XapaKTepH3YIOIIHe HO-






